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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเหตุผลในการเลือกเรียนและทัศนคติที่มีต่อการเรียน
ภาษาจนีกลางของนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้ กลุม่ตวัอย่างเป็นนกัศึกษาระดบัปรญิญาตร ีมหาวทิยาลยั
แม่โจ้ เชียงใหม่ จ�ำนวนทั้งสิ้น 400 คน ผลการศึกษาวิจัยพบว่า เหตุผลในการเลือกเรียนภาษาจีนกลาง
ของผู้ตอบแบบสอบถาม ใน 5 อันดับแรก ได้แก่ 1) มีโอกาสหางานท�ำง่ายและรายได้สูง 2) ประกอบ
อาชีพได้หลากหลาย 3) อยากมคีวามรูค้วามเข้าใจในภาษาจนีกลางให้มากข้ึน 4) ใช้ในการท่องเทีย่ว และ 
5) สามารถน�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้ตามล�ำดับ ส่วนทัศนคติต่อการเรียนภาษาจีนกลางในภาพรวมอยู่
ในระดับมาก แบ่งเป็น 5 ด้าน คือ ด้านความส�ำคัญของภาษาจีนกลางเนื้อหาวิชา วิธีการเรียนการสอน 
การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน วิธีการใช้สื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอนและผู้สอนภาษาจีนกลาง 
ส�ำหรับทัศนคติด้านความส�ำคัญของภาษาจีนกลาง ระดับที่มากที่สุด คือ ภาษาจีนกลางช่วยให้มีโอกาส
ก้าวหน้าในการท�ำงานมากขึ้นทัศนคติที่มีต่อเนื้อหาวิชาภาษาจีนกลาง ระดับที่มากที่สุด คือ คือ เนื้อหา
สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในการประกอบอาชีพในอนาคต ทศันคตทิีม่ต่ีอวธิกีารเรยีนการสอนภาษาจนีกลาง 
ระดับที่มากที่สุด คือ การสอนโดยให้ผู้เรียนท่องจ�ำค�ำศัพท์ ทัศนคติที่มีต่อการจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนภาษาจีนกลาง ระดับที่มากที่สุดคือ กิจกรรมการฝึกพูดอย่างสม�่ำเสมอเพ่ือพัฒนาทักษะและ
ออกเสยีงทีถ่กูต้อง ทศันคตทิีม่ต่ีอวธิกีารใช้สือ่และอปุกรณ์การเรยีนการสอน ระดบัทีม่ากทีสุ่ด คือ เอกสาร
ประกอบการสอนที่เสริมสร้างความรู้และเข้าใจมาก และทัศนคติที่มีต่อผู้สอนภาษาจีนกลาง ระดับที่มาก
ที่สุด คือ อาจารย์ที่มีความน่าเชื่อถือในประสบการณ์สอน 

ค�ำส�ำคัญ: เหตุผลในการเลือกเรียน ทัศนคติ การเรียนภาษาจีนกลาง นักศึกษามหาวิทยาลัยแม่โจ้

Abstract

	 The proposal of this research is to study reasons for and attitudes towards Mandarin 
Chinese study of Maejo University Undergraduate Students. Samples are students in Bachelor’s 
degree of Maejo University Chiangmai of 400 persons. The research indicates that: reasons in 
selection of learning MandarinChineseof respondents in top five priorities are; 1) Having an opportunity 
to find work with high income easily 2) Earning a living in various occupations 3) Requiring more 
knowledge in Mandarin Chinese4) Using for tourism purpose and 5) It can be used in daily life, 
respectively. Attitude towards learning Mandarin Chinese in general is in high level which is divided 
into 5 areas: the importance of Mandarin, content, teaching and learning method, educational activity 
arrangement, utilization of instructional medias and educational support; and Mandarin Chinese 
instructor. Attitude towards importance of Mandarin, the highest level, is Mandarin can increase an 
opportunity for career advancement. Attitude towards content of Mandarin, the highest level, is the 
content is useful for career in the future. Attitudetowards the teaching and learning method, the 
highest level, is the activities for remembering vocabulary. Attitude towards organization of study 
activities is speaking practice which is organized regularly to improve pronunciation skill. Attitude 
towards utilization of instructional medias and educational support, the highest level, is study 
documents which help student to understand and improve their knowledge. Regarding attitude 
towards Mandarin Chinese instructor, the highest level, is reliable of teachers’ experience. 

Keywords: Reasons for study, Attitudes, Mandarin Chinese Study, Maejo University Undergraduate Students
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บทน�ำ
	 ภาษาเป็นเครือ่งมอืทีด่ทีีส่ดุของมนษุย์ในการตดิต่อสือ่สาร มนษุย์จงึมคีวามพยายามทีจ่ะเรยีนรู้
ทั้งภาษาแรกและภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ ซึ่งปัจจุบันกระแสโลกาภิวัตน์ท�ำให้การเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง กลายเป็นส่ิงจ�ำเป็นที่หลีกเล่ียงไม่ได้ บุคลากรที่มีการศึกษาในด้าน
ภาษาต่างประเทศนอกจากจะมีความรู้ ความเข้าใจต่อการเปล่ียนแปลงของโลกปัจจุบันแล้วยังสามารถ
ปรับตัวให้เหมาะสมทันสมัยต่อสถานการณ์ความก้าวหน้าด้านต่างๆ อีกทั้งมีความได้เปรียบบุคคลที่ขาด
ทักษะในด้านภาษาต่างประเทศในการประกอบอาชีพต่างๆ เช่น การประกอบธุรกิจ การลงทุน และธุรกิจ
การท่องเที่ยว เป็นต้น (ณัชชา ประกฤติพงศ์, 2545)
	 ในปี 2558 เข้าสูก่ารรวมกลุม่ประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน (ASEAN Economic Community: AEC) 
ดังนั้นการเตรียมความพร้อมในเรื่องภาษาเพ่ือใช้ในการสื่อสารนั้นจึงมีมากข้ึนนอกจากนี้การเจริญเติบโต
ทางเศรษฐกิจของจนีเป็นสาเหตทุีท่�ำให้ภาษาจนีกลางได้รบัความนยิมเพ่ิมข้ึนอย่างรวดเรว็และหลายประเทศ
หันมาสนใจศึกษามากข้ึนเนื่องจากปัจจุบันสาธารณรัฐประชาชนจีนมีบทบาทสูงในการพัฒนาเศรษฐกิจ
ในภูมิภาคอาเซียนและภูมิภาคต่างๆทั่วโลก อีกทั้งมีประชากรมากเป็นอันดับหนึ่งของโลกโดยมีจ�ำนวน
ประชากรประมาณ 1,401,586,609 คน (National Bureau of Statistics of China, 2015) และมคีนจนีอาศัย
อยู่ในประเทศต่างๆทัว่โลก จงึท�ำให้ภาษาจนีกลางเป็นภาษาทีส่�ำคัญภาษาหนึง่และมผีูใ้ช้มากเป็นล�ำดบัสอง 
รองจากภาษาองักฤษและเป็นภาษาหนึง่ขององค์การสหประชาชาต ิ(ส�ำนกังานคณะกรรมการการอดุมศึกษา, 
2549) เช่นเดยีวกบันติภิมู ินวรตัน์ (2545) กล่าวว่าในปี 2020 ประเทศจนีจะเป็นมหาอ�ำนาจทัง้ด้านเศรษฐกจิ 
การเมือง การศึกษาและสังคมซึ่งประเทศจีนจะเป็นอันดับหนึ่งของโลก ดังนั้นเราต้องพัฒนาตัวเองให้รู้
หลากหลายภาษาและทีผ่่านมามบีรษิทัข้ามชาตขิองไทยในประเทศจนีต้องการบคุลากรทีม่คีวามสามารถทัง้
ภาษาไทย อังกฤษ และจีนแต่ไม่สามารถหาได้เพราะส่วนใหญ่จะพูดอังกฤษ –ไทย/อังกฤษ-จีน หรือไทย-
จีนเท่านั้น ท�ำให้การศึกษาภาษาจีนกลางในระดับอุดมศึกษาไทย มีอัตราการเติบโตสูงและรวดเร็วโดยมี
จ�ำนวนที่เพ่ิมข้ึนของผู ้เรียน โดยเปิดเป็นหลักสูตรระดับปริญญาตรีในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ
และเอกชน รวมทั้งการก�ำหนดให้ภาษาจีนกลางเป็นวิชาที่ใช้ในการสอบคัดเลือกเข้าศึกษาในระดับ
มหาวิทยาลัย (ศูนย์จีนศึกษาสถาบันเอเชียศึกษาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551) จึงท�ำให้กระแสนิยม
ในการเลือกเรียนภาษาจีนกลางมีผู้เรียนเพ่ิมมากข้ึน นอกจากนี้ภาษาจีนยังได้เข้ามามีบทบาทต่อตลาด
แรงงานของไทยในทุกระดับไม่ว่าจะเป็นในเรื่องของธุรกิจ อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวการติดต่อท�ำธุรกิจ
ค้าขาย หรอืการร่วมทนุกับนกัธรุกจิชาวจนีทัง้จากแผ่นดนิใหญ่ ไต้หวนั ฮ่องกง หรอืสงิคโปร์ทีม่อัีตราส่วน
ทางการท�ำธุรกิจเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ ท�ำให้มีความต้องการบุคลากรที่มีความรู้ในการใช้ภาษาจีนกลางเพิ่ม
มากขึ้นเป็นเงาตามตัว 
	 คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ เป็นหน่วยงานหนึ่งที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
กลางในระดบัปรญิญาตร ีเริม่เปิดสอนวชิาภาษาจนีตัง้แต่ ปีพ.ศ. 2538 โดยเปิดสอนวชิาภาษาจนีกลางเป็น
วชิาเลอืกเสรก่ีอน ต่อมาสาขาวชิาภาษาองักฤษเปิดเป็นกลุ่มวชิาเอกเลอืกซึง่อยู่ในกลุม่วชิาภาษาต่างประเทศ 
และคณะพัฒนาการท่องเทีย่วเปิดเป็นกลุม่วชิาภาษาต่างประเทศเพ่ืองานอาชีพรวมถงึเปิดเป็นวชิาเลอืกเสรี
ให้กบันกัศึกษาสาขาวชิาอ่ืนในมหาวทิยาลัยจนถึงปัจจบุนั ดงันัน้เพ่ือให้เกดิการพัฒนาหลกัสตูรและการผลติ
บุคลากรที่มีความสามารถด้านภาษาจีนออกสู่ตลาดแรงงาน รวมทั้งสนับสนุนการจัดการศึกษาและให้
บริการการศึกษาเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ สามารถตอบสนองความต้องการของท้องถ่ินและชุมชน
อย่างเหมาะสม ดงันัน้ผูว้จิยัจงึมคีวามสนใจทีจ่ะศึกษาเหตผุลในการเลอืกเรยีนและทศันคตทิีม่ต่ีอการเรยีน
ภาษาจนีกลางของนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้เพ่ือน�ำผลงานวจิยัมาเป็นแนวทางในการปรบัปรงุและพัฒนา
กระบวนการเรยีนการสอนภาษาจนีกลางให้สอดคล้องกบัรปูแบบการเรยีนของนกัศึกษาและความต้องการ
ของตลาดแรงงานในปัจจุบัน



66 SUTHIPARITHAT                                         	 Vol.31 No.97 January - March  2017

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1.	เพ่ือศึกษาและส�ำรวจเหตผุลในการเลอืกเรยีนวชิาภาษาจนีกลางของนกัศึกษามหาวทิยาลัยแม่โจ้
	 2.	เพ่ือศึกษาและส�ำรวจทศันคตทิีม่ต่ีอการเรยีนวชิาภาษาจนีกลางของนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้

สมมติฐานการวิจัย
	 1.	ผู้เรียนที่มีลักษณะทางด้านประชากรศาสตร์ ได้แก่ เพศ ระบบการศึกษาและคณะที่เรียน
	 	 ภาษาจีนกลางแตกต่างกัน มีเหตุผลในการเลือกเรียนและทัศนคติที่มีต่อการเรียนวิชาภาษา
	 	 จีนกลางที่แตกต่างกัน
	 2.	เหตุผลในการเลือกเรียนภาษาจีนกลางที่มากที่สุด 5 อันดับ คือ มีโอกาสหางานท�ำง่ายและ
	 	 รายได้สูง เป็นภาษาที่ต้องการของตลาดแรงงานในปัจจุบันและอนาคต สามารถน�ำไปใช้ใน
	 	 ชีวิตประจ�ำวันได้ ประกอบอาชีพได้หลากหลายและภาษาจีนกลางสามารถน�ำไปใช้ได้ทั่วโลก 
	 3.	ทัศนคติทีด่ีมากทีส่ดุในดา้นวิธีการสอน คอื การเน้นฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน คอื การฟัง การพดู 
	 	 การอ่าน และการเขียน

ขอบเขตของการวิจัย
	 1.	ประชากร คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยแม่โจ้ เชียงใหม่ ที่ลงทะเบียนเรียน
	 	 รายวิชาภาษาจีนจ�ำนวน 400 คน
	 2.	ตัวแปรที่ศึกษา คือ 
	 	 2.1	ตัวแปรต้น ได้แก่ เพศ อายุ ประเภทหลักสูตรของนักศึกษา (ภาคปกติและต่อเนื่อง
	 	 	 รวมถึงหลักสูตรพิเศษ) ชั้นปี และคณะวิชาที่สังกัด
	 	 2.2	ตัวแปรตาม ได้แก่ เหตุผลในการเลือกเรียนวิชาภาษาจีนกลางและทัศนคติต่อการเรียน
	 	 	 วิชาภาษาจีนกลาง

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 1.	ศึกษาแนวคิดทฤษฎีและหลักการเกี่ยวกับทฤษฎีเกี่ยวกับความต้องการทางการศึกษาการใช้
	 	 ภาษาและสัทอกัษรภาษาจนีกลางทศันคตเิก่ียวกับการเรยีนการสอนและเอกสารและงานวจิยั
	 	 ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนด้านต่างๆ 
	 2.	ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยแม่โจ้ เชียงใหม่ที่ลง
	 	 ทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาจีนจ�ำนวน 400 คน
	 3.	เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย เป็นแบบสอบถามการศึกษาเหตุผลในการเลือกเรียนและทัศนคติที่
	 	 มต่ีอการเรยีนภาษาจนีกลางของนกัศึกษามหาวทิยาลัยแม่โจ้โดยพัฒนามาจากแบบสอบถาม
	 	 รูปแบบการเรียนรู้ของกราชาและไรช์แมน (Grasha and Riechmann, 1975)
	 4.	การตรวจสอบคุณภาพของเครือ่งมอืวจิยัน�ำแบบสอบถามทีผ่่านการพิจารณาของผูท้รงคุณวฒิุ
	 	 มาปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ แล้วน�ำแบบสอบถามที่ปรับแก้จนสมบูรณ์ไปทดลองใช้ทดสอบ
	 	 คุณภาพเครื่องมือ (Try Out) โดยน�ำแบบสอบถามไปทดสอบกับนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียน
	 	 วิชาภาษาญี่ปุ่น ในระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยแม่โจ้เชียงใหม่ จ�ำนวน 30 คนแล้วน�ำ
	 	 มาปรบัปรงุคุณภาพของแบบสอบถามตามเกณฑ์ โดยการหาค่าความเช่ือมัน่ (Reliability) ของ
	 	 แบบสอบถาม ซึ่งได้ค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถามเท่ากับ0.94
	 5. การเกบ็รวบรวมข้อมลู ผูว้จิยัและผูช่้วยวจิยัด�ำเนนิการเกบ็รวบรวมข้อมลู โดยส่งแบบสอบถาม
	 	 ไปยังนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาจีนจ�ำนวน 400 คน โดยเมื่อนักศึกษาตอบ
	 	 แบบสอบถามแล้วจึงคืนส่งผู้วิจัย ผลการเก็บข้อมูลพบว่าแบบสอบถามได้กลับคืนและมี
	 	 ความสมบูรณ์จ�ำนวน 400 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 100
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	 6. การวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้วิธีทางสถิติด้วยเครื่องคอมพิวเตอร์
	 	 6.1	ค่าร้อยละ ค่าเบีย่งเบนและค่าเฉล่ีย ใช้วเิคราะห์ข้อมลูพ้ืนฐานทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม
	 	 6.2 ค่าเบี่ยงเบนและค่าเฉลี่ย ใช้วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างข้อมูลทั่วไปกับเหตุผล
	 	 	 ในการเลือกเรียนและทัศนคติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนกลาง

ผลการศึกษา
	 ผู้วิจัยรายงานผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย ดังนี้
	 1.	ผูต้อบแบบสอบถามทัง้ส้ิน 400 คนเป็นนกัศึกษามหาวทิยาลัยแม่โจ้ แบ่งเป็นเพศชาย จ�ำนวน 
70 คน คิดเป็นร้อยละ 17.5 เพศหญิง จ�ำนวน 330 คน คิดเป็นร้อยละ 82.5 โดยส่วนใหญ่อยู่ในช่วงอายุ 
19 ปี จ�ำนวน 97 คน คิดเป็นร้อยละ 24.3 ผูต้อบแบบสอบถามโดยส่วนใหญ่มีความรูท้างภาษาต่างประเทศ 
จ�ำนวน 2 ภาษามากที่สุด จ�ำนวน 270 คน คิดเป็นร้อยละ 67.5 ไม่เคยมีประสบการณ์ในการเดินทางไป
ประเทศที่ใช้ภาษาจีนกลางเป็นหลัก จ�ำนวน 368 คน คิดเป็นร้อยละ 92.0 และมีความคาดหวังในการน�ำ
ความรู้ภาษาจีนกลางไปประกอบอาชีพมัคคุเทศก์มากที่สุด จ�ำนวน 221 คน คิดเป็นร้อยละ 29.23
	 2.	เหตุผลในการเลือกเรียนภาษาจีนกลางของผู้ตอบแบบสอบถาม ใน 5 อันดับแรก 

ตารางที่ 1 ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม จ�ำแนกตามเหตุผลในการเลือก
	 เรียนภาษาจีนกลาง

เหตุผลในการเลือกเรียนภาษาจีนกลาง ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ความหมาย

1. มีโอกาสหางานท�ำง่ายและรายได้สูง 4.36 .72 มาก

2. ประกอบอาชีพได้หลากหลาย 4.34 .74 มาก

3.	อยากมีความรู้ความเข้าใจในภาษาจีนกลางให้
	 มากขึ้น

4.26 .80 มาก

4. ใช้ในการท่องเที่ยว 4.25 .78 มาก

5. สามารถน�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้ 4.24 .80 มาก

 หมายเหตุ
	 	 ค่าเฉลี่ย		 	 ความหมาย
	 	 4.51 – 5.00	 	 มากที่สุด
	 	 3.51 – 4.50	 	 มาก
	 	 2.51 – 3.50	 	 ปานกลาง
	 	 1.51 – 2.50	 	 น้อย
	 	 0.00 – 1.50	 	 น้อยที่สุด

	 จากตารางที ่1 เหตผุลในการเลอืกเรยีนภาษาจนีกลางของผูต้อบแบบสอบถาม ใน 5 อนัดบัแรก 
ได้แก่ 1) มีโอกาสหางานท�ำง่ายและรายได้สูง (X=4.36, SD.=0.72) 2) ประกอบอาชีพได้หลากหลาย 
(X=4.34, SD.=0.74) 3) อยากมีความรู้ความเข้าใจในภาษาจีนกลางให้มากข้ึน (X=4.26, SD.=0.80) 
4) ใช้ในการท่องเทีย่ว (X=4.25, SD.=0.78) และ 5) สามารถน�ำไปใช้ในชีวติประจ�ำวนัได้ (X=4.24, SD.=0.80)

	 3. ทัศนคติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนกลางของนักศึกษามหาวิทยาลัยแม่โจ้ใน 3 อันดับแรก

—

—

—

—

—
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ตารางที่ 2	 ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม จ�ำแนกตามทัศนคติที่มีต่อ
	 การเรียนภาษาจีนกลางของนักศึกษามหาวิทยาลัยแม่โจ้

ทัศนติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนกลาง ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ความหมาย

ทัศนคติด้านความส�ำคัญของภาษาจีนกลาง 3.91 .80 มาก

1.	ภาษาจีนกลางช่วยให้มีโอกาสก้าวหน้าในการท�ำงาน
	 มากขึ้น

4.22 .74 มาก

2.	ภาษาจีนกลางช่วยให้มีโอกาสก้าวหน้าในการศึกษา 4.20 .74 มาก

3.	การมีเพื่อนเป็นชาวจีนจะมีโอกาสในการฝึก
	 ภาษาจีนกลาง

4.07 .83 มาก

ทัศนคติที่มีต่อเนื้อหาวิชาภาษาจีนกลาง 4.02 .79 มาก

1.	เนือ้หาสามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในการประกอบอาชีพ
	 ในอนาคต

4.03 .75 มาก

2.	เนือ้หาวชิามคีวามหลากหลาย เช่น บทอ่าน บทสนทนา 
	 ค�ำศัพท์ ไวยากรณ์ และแบบฝึกหัด

3.88 .72 มาก

3.	เนือ้หาเกีย่วกบัการด�ำเนนิชีวติประจ�ำวนั เช่น การซือ้ของ 
	 ส่ังอาหาร การถามทาง การแลกเงนิ ช่วยให้สือ่สารกบั
	 ชาวจีนได้

3.85 .81 มาก

ทัศนคติที่มีต่อวิธีการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง 3.73 .82 มาก

1.	การสอนโดยให้ผู้เรียนท่องจ�ำค�ำศัพท์ 4.02 .76 มาก

2.	การเรยีนการสอนทีเ่น้นฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน คือ การฟัง 
	 การพูด การอ่านและการเขียน

3.98 .76 มาก

3.	การเรียนโดยการใช้สัทอักษรถอดเสียง(พินอิน) 3.91 .80 มาก

ทัศนคติที่มีต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลาง

3.61 .90 มาก

1.	กิจกรรมการฝึกพูดอย่างสม�ำ่เสมอเพ่ือพัฒนาทกัษะและ
	 ออกเสียงที่ถูกต้อง

3.92 .79 มาก

2.	กจิกรรมการฝึกเขียนทีพั่ฒนาทกัษะการเขียนและจดจ�ำ
	 ค�ำศัพท์

3.91 .72 มาก

3.	กิจกรรมการฝึกอ่านเพื่อเสริมสร้างและพัฒนาทักษะ
	 อ่าน

3.88 .75 มาก

ทัศนคติที่มีต่อวิธีการใช้สื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอน 3.68 0.86 มาก

1.	เอกสารประกอบการสอนทีเ่สรมิสร้างความรูแ้ละเข้าใจ
	 มากขึ้น

3.81 .76 มาก

2.	แบบฝึกหัดท้ายบทที่ท�ำให้เข้าใจบทเรียนมากขึ้น 3.79 .78 มาก
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ทัศนติที่มีต่อการเรียนภาษาจีนกลาง ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน

ความหมาย

3.	สือ่การสอนของจรงิใช้ประกอบการสอนเพ่ือเสรมิสร้าง
	 การเรียนรู้จากประสบการณ์จริง

3.71 .81 มาก

ทัศนคติที่มีต่อผู้สอนภาษาจีนกลาง 4.15 0.75 มาก

1.	อาจารย์ที่มีความน่าเชื่อถือในประสบการณ์สอน 4.21 .69 มาก

2.	อาจารย์ทีม่คีวามน่าเช่ือถอืในด้านความรูค้วามสามารถ 4.19 .74 มาก

3.	อาจารย์ผู้สอนภาษาจีนกลางที่เป็นเจ้าของภาษา 4.13 .80 มาก

หมายเหตุ
	 	 ค่าเฉลี่ย		 	 ความหมาย
	 	 4.51 – 5.00	 	 มากที่สุด
	 	 3.51 – 4.50	 	 มาก
	 	 2.51 – 3.50	 	 ปานกลาง
	 	 1.51 – 2.50	 	 น้อย
	 	 0.00 – 1.50	 	 น้อยที่สุด

	 จากตารางที่ 2 พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามมีทัศนคติต่อการเรียนภาษาจีนกลางในภาพรวมอยู่
ในระดบัมาก ทัง้ทศันคตด้ิานความส�ำคัญของภาษาจนีกลาง (X=3.91, SD.=0.80) ทศันคตทิีม่ต่ีอเนือ้หาวชิา
ภาษาจนีกลาง (X=4.02, SD. =0.79) ทศันคตทิีม่ต่ีอวธิกีารเรยีนการสอนภาษาจนีกลาง (X=3.73, SD. =0.82) 
ทัศนคติที่มีต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง (X=3.61, SD. =0.90) ทัศนคติที่มีต่อวิธี
การใช้สื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอน (X=3.68, SD. =0.86) และทัศนคติที่มีต่อผู้สอนภาษาจีนกลาง 
(X=4.15, SD. =0.75) โดยแต่ละด้านมีรายละเอียด ดังนี้
	 ทศันคตด้ิานความส�ำคัญของภาษาจนีกลาง ระดบัทศันคตทิีม่ากทีส่ดุ 3 อนัดบั ได้แก่ 1) ภาษาจนีกลาง
ช่วยให้มโีอกาสก้าวหน้าในการท�ำงานมากข้ึน (X=4.22, SD.=0.74) 2) ภาษาจนีกลางช่วยให้มโีอกาสก้าวหน้า
ในการศึกษา (X=4.20, SD. =0.74) และ 3) การมีเพื่อนเป็นชาวจีนจะมีโอกาสในการฝึกภาษาจีนกลาง 
(X=4.07, SD. =0.83) ตามล�ำดับ
	 ทัศนคติที่มีต่อเนื้อหาวิชาภาษาจีนกลาง ระดับทัศนคติที่มากที่สุด 3 อันดับ ได้แก่ 1) เนื้อหา
สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในการประกอบอาชีพในอนาคต (X=4.03, SD.=0.75) 2) เน้ือหาวิชามี
ความหลากหลาย เช่น บทอ่าน บทสนทนา ค�ำศัพท์ ไวยากรณ์ และแบบฝึกหัด (X=3.88, SD. =0.72) 
และ 3) เนื้อหาเกี่ยวกับการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน เช่น การซื้อของ สั่งอาหาร การถามทาง การแลกเงิน 
ช่วยให้สื่อสารกับชาวจีนได้ (X=3.85, SD. =0.81) ตามล�ำดับ
	 ทัศนคติที่มีต่อวิธีการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง ระดับทัศนคติที่มากที่สุด 3 อันดับ ได้แก่ 
1) การสอนโดยให้ผูเ้รยีนท่องจ�ำค�ำศัพท์ (X=4.02, SD.=0.76) 2) การเรยีนการสอนทีเ่น้นฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน 
คือ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน (X=3.98, SD. =0.76) และ 3) การเรียนโดยการใช้สัทอักษร
ถอดเสียง (พินอิน) (X=3.91, SD. =0.80) ตามล�ำดับ

ตารางที่ 2	ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม จ�ำแนกตามทัศนคติที่มีต่อ
	 การเรียนภาษาจีน กลางของนักศึกษามหาวิทยาลัยแม่โจ้ (ต่อ)

—

—

—

—

—

—

—
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—
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	 ทศันคตทิีม่ต่ีอการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาจนีกลาง ระดบัทศันคตทิีม่ากทีสุ่ด 3 อันดบั 
ได้แก่ 1) กิจกรรมการฝึกพูดอย่างสม�่ำเสมอเพื่อพัฒนาทักษะและออกเสียงที่ถูกต้อง (X=3.92, SD.=0.79)
2) กิจกรรมการฝึกเขียนที่พัฒนาทักษะการเขียนและจดจ�ำค�ำศัพท์ (X=3.91, SD. =0.72) และ 3) กิจกรรม
การฝึกอ่านเพื่อเสริมสร้างและพัฒนาทักษะอ่าน (X=3.88, SD. =0.75) ตามล�ำดับ
	 ทศันคตทิีม่ต่ีอวธิกีารใช้สือ่และอปุกรณ์การเรยีนการสอน ระดบัทศันคตทิีม่ากทีส่ดุ 3 อนัดบั ได้แก่ 
1) เอกสารประกอบการสอนทีเ่สรมิสร้างความรูแ้ละเข้าใจมากข้ึน (X=3.81, SD.=0.76) 2) แบบฝึกหดัท้าย
บททีท่�ำให้เข้าใจบทเรยีนมากข้ึน (X=3.79, SD. =0.78) และ3)สือ่การสอนของจรงิใช้ประกอบการสอนเพ่ือ
เสริมสร้างการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง (X=3.71, SD. =0.81) ตามล�ำดับ
	 ทศันคตทิีม่ต่ีอผูส้อนภาษาจนีกลาง ระดบัทศันคตทิีม่ากทีสุ่ด 3 อันดบั ได้แก่ 1) อาจารย์ทีม่คีวาม
น่าเช่ือถือในประสบการณ์สอน (X=4.21, SD.=0.69) 2) อาจารย์ทีม่คีวามน่าเช่ือถือในด้านความรูค้วามสามารถ 
(X=4.19, SD. =0.74) และ 3) อาจารย์ผูส้อนภาษาจนีกลางทีเ่ป็นเจ้าของภาษา (X=4.13, SD. =0.80) ตามล�ำดบั

สรุปและอภิปรายผล
	 จากผลการศึกษา พบว่า
	 1. นกัศึกษามหาวทิยาลัยแม่โจ้เลอืกเรยีนรายวชิาภาษาจนีกลาง เนือ่งจากมโีอกาสหางานท�ำง่าย
และรายได้สูงปัจจุบันนักท่องเที่ยวชาวจีนเข้ามาท่องเที่ยวในจังหวัดเชียงใหม่เพิ่มมากขึ้น เนื่องจากจังหวัด
เชียงใหม่เป็นแหล่งท่องเที่ยวหลักของประเทศไทย มีศักยภาพในความพร้อมด้านทรัพยากรท่องเที่ยว 
ภูมิอากาศดี เดินทางสะดวกและมีสิ่งอ�ำนวยความสะดวกต่างๆครบครัน อีกทั้งนักท่องเที่ยวจีนที่เป็นกลุ่ม
นกัเดนิทางทีม่าท่องเทีย่วตามรอยหนงัเรือ่ง The Lost in Thailand และละครไทยหลายๆ เรือ่งทีไ่ปฉายในจนี 
ท�ำให้ความต้องการมัคคุเทศก์ที่พูดภาษาจีนเพ่ิมมากข้ึน ความต้องการของตลาดแรงงานในอาชีพนี้จึงมี
มากข้ึนสอดคล้องกบัการศึกษาของเจนจริา มหาราช (2555) พบว่า ปัจจยัในการตดัสินใจเลือกเรยีนภาษาจนี 
คือ มีความจ�ำเป็นที่ต้องใช้ในการสมัครงาน ซึ่งสอดคล้องการศึกษาของฮาวเอี้ยน ไบร์ (2555) ที่พบว่า 
ความคาดหวงัในการตดัสนิใจเลอืกเรยีนวชิาภาษาจนี คือ สามารถใช้ภาษาจนีในการประกอบอาชีพในอนาคต
และใช้ภาษาจนีเพ่ือหารายได้จ�ำนวนมาก ซึง่เหน็ได้ว่า ความคาดหวงัต่อการเลือกเรยีนวชิาภาษาจนีนัน้เป็น
สิง่ทีส่่งผลต่อการใช้ชีวติในอนาคตของนกัเรยีนทัง้ในด้านการเรยีนต่อ ดงัที ่SuaNgah & Darit (2013) พบว่า 
ประโยชน์จากการเรยีนภาษาจนีว่า ภาษาจนีเป็นภาษาทีม่คุีณค่าทางด้านเศรษฐกิจ เนือ่งมาจากการพัฒนา
เศรษฐกิจทีร่วดเรว็ของประเทศจนีท�ำให้ประเทศจนีกลายเป็นหนึง่ในประเทศมหาอ�ำนาจทีม่คีวามส�ำคัญต่อ
การขับเคลือ่นเศรษฐกิจโลกในปัจจบุนั ดงันัน้การเรยีนภาษาจนีตัง้แต่วยัเดก็จงึมส่ีวนส�ำคัญต่อการท�ำงาน
ในอนาคต และหากบคุคลสามารถสือ่สารภาษาจนีได้อย่างมปีระสทิธภิาพ บคุคลนัน้กย่็อมสามารถหางาน
ทีด่กีว่าและง่ายกว่าบคุคลทีไ่ม่มทีกัษะทางด้านภาษาจนีซึง่ตรงกับทศันคตขิองนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้
ต่อความส�ำคัญของภาษาจนีกลาง คือช่วยให้มโีอกาสก้าวหน้าในการท�ำงานมากข้ึนจากงานวจิยัของปทดิตา 
กิจศิริบุญ (2548) ศึกษาเรื่องการวิเคราะห์ความต้องการการเรียนภาษาจีนของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 
สถาบนัเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนอื พบว่านกัศึกษามเีป้าหมายชัดเจนในการเรยีนภาษาจนี คือ 
เพ่ือน�ำไปใช้ในการท�ำงานอีกทัง้สายฝน วรรณสินธพ (2554) กล่าวว่าภาษาจนีกลางถอืได้ว่ามบีทบาทส�ำคัญ
ต่อเศรษฐกิจโลก และภาษาจีนกลางเป็นภาษาหนึ่งที่มีบทบาทส�ำคัญไม่หย่ิงหย่อนไปกว่าภาษาอังกฤษ 
อกีทัง้การศึกษาของศูนย์ภาษาและวฒันธรรมจนีสรินิธรมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง สรปุว่า การเรยีนภาษาจนี
ในประเทศไทยก็เพ่ือจะพูดหรืออ่านภาษาจีนได้บ้างตามสมควร เพ่ือประโยชน์ทางการค้าหรือติดต่อกับ
นกัธรุกจิจนี และสอดคล้องกับแนวคิดของสมภพ มานะรงัสรรค์ (อ้างองิจาก วนัรกัษ์ มิง่มณนีาคิน, 2546)
กล่าวถงึการลงทนุในจนีว่า ประเทศจนีเป็นประเทศทีก่ว้างใหญ่ ภมูภิาคและท้องถิน่ต่างๆมคีวามแตกต่างกนั
อย่างมากในด้านขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม รสนิยมการบริโภค ผู้ประกอบที่มีความรู้ ความเข้าใจ
ในส่ิงเหล่านี้ได้ดีจึงจะสามารถท�ำธุรกิจในจีนได้ ซึ่งพอสรุปได้ว่า ภาษาจีนมีความส�ำคัญอย่างย่ิงหาก
เราไม่ศึกษาหรือไม่สามารถท�ำความเข้าใจกับภาษาจีนได้ อาจท�ำให้เราต้องเสียโอกาสทางการค้า 
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และการสื่อสารกับคนจีนจะได้รับความไว้วางใจหากสามารถพูดภาษาเดียวกันได้ ดังพระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยู่หวั เรือ่ง “ความเป็นชาตโิดยแท้” (อ้างอิงจากกองเทพ เคลอืบพณชิกลุ, 
2542) ความตอนหนึ่งว่า “ภาษาเป็นเครื่องผูกพันมนุษย์ต่อมนุษย์ให้แน่นแฟ้นยิ่งกว่าสิ่งอื่นใด และไม่มี
สิ่งใดที่จะท�ำให้คนรู้สึกเป็นพวกเดียวกันหรือแน่นอนยิ่งไปกว่าพูดภาษาเดียวกัน” และภาษาจีนเป็นภาษา
ที่น่าสนใจต้องเรียนรู้เพราะจะช่วยยกระดับมาตรฐานการค้ากับประเทศจีนได้

	 2. องค์ประกอบในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือให้มีประสิทธิผลที่ดี ประกอบด้วยเนื้อหาวิชา 
วิธีการเรียนการสอน การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน วิธีการใช้สื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอนและ
ผู้สอนซึ่งทัศนคติของนักศึกษามหาวิทยาลัยแม่โจ้ที่มีต่อเนื้อหาวิชาภาษาจีนกลาง คือ เนื้อหาสามารถ
น�ำไปใช้ประโยชน์ในการประกอบอาชีพในอนาคตสอดคล้องกับสุจรติ เพียรชอบ (2536) กล่าวว่า เนือ้หาวชิา
ควรสอดคล้องกับสภาพความเป็นจริงในสังคม เพื่อเนื้อหาวิชานั้นจะได้มีความหมายและมีคุณค่า ช่วยให้
ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ปฏิบัติในชีวิตจริงได้อีกทั้งเนื้อหาควรมีความหลากหลายเช่น บทอ่าน บทสนทนา 
ค�ำศัพท์ ไวยากรณ์ และแบบฝึกหดั ดงัทีพั่ทธยา จติต์เมตตา (2550) กล่าวว่า เนือ้หาควรประกอบด้วยแบบ
ฝึกหดัในทกัษะต่างๆ ตลอดจนเอกสารการสอนพูด การสนทนา ซึง่จดัเป็นหมวดหมูโ่ดยค�ำนงึถึงเรือ่งใกล้ๆ 
ตัวจากง่ายไปหายาก สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียน หรือสถานการณ์ที่เก่ียวข้องอีกทั้งเนื้อหา
เกีย่วกับการด�ำเนนิชีวติประจ�ำวนั เช่น การซือ้ของ ส่ังอาหาร การถามทาง การแลกเงนิ ช่วยให้ส่ือสารกับ
ชาวจนีได้ สอดคล้องกบังานวจิยัของธดิารตัน์ งามนกิร (2555) คือ กลุม่ตวัอย่างส่วนใหญ่มทีศันคตทิีด่มีาก
ทีส่ดุในเนือ้หาวชิาเกีย่วกบัการด�ำเนนิชีวติประจ�ำวนั เช่น การซือ้ของ การถามทาง การส่ังอาหาร การแลกเงนิ
เพราะเนื้อหาวิชาที่เก่ียวกับการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวันจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ได้จริงดังที่ ธิติญา 
แสงมณ ี(2546) ได้กล่าวว่า เนือ้หาวชิาควรเป็นสิง่ทีน่กัเรยีนสนใจสอดคล้องกับความต้องการของนกัเรยีน 
และสามารถน�ำไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน อีกทั้งสอดคล้องกับซานซาน เปา (2555) ควรก�ำหนดเนื้อหา
และกิจกรรมให้สอดคล้องกับชีวิตประจ�ำวัน ชุมชน และท้องถิ่น

	 3. ทศันคตขิองนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้ทีม่ต่ีอวธิกีารเรยีนการสอนภาษาจนีกลางคือ การสอน
โดยให้ผู้เรียนท่องจ�ำค�ำศัพท์ ซึ่งการจดจ�ำค�ำศัพท์ต่างๆ ถือว่าเป็นทักษะขั้นพื้นฐานที่ส�ำคัญอีกวิธีการหนึ่ง 
ผู้เรียนจะสัมฤทธิผลทางการเรียนภาษาจีนได้ก็ต่อเมื่อน�ำค�ำศัพท์นั้นๆ ไปใช้ในบทเรียนและชีวิตประจ�ำวัน
ได้ซึ่งหากไม่มีความรู้ด้านค�ำศัพท์ ผู้เรียนจะไม่สามารถส่ือความหมายและบรรลุวัตถุประสงค์ของ
การเรยีนรูภ้าษาเพ่ือใช้สือ่สารได้ สอดคล้องกบังานวจิยัของธดิารตัน์ งามนกิร (2555) คือ การฝึกเขียนค�ำเพ่ือ
เพ่ิมพูนวงศัพท์และเสรมิความจ�ำ เพราะการได้ฝึกฝนการเขียนจะน�ำไปสูก่ารจ�ำค�ำศัพท์ได้ด ีเมือ่รูค้�ำศัพท์
มากก็จะช่วยให้พูดได้คล่องข้ึน อีกทั้งสามารถอธิบายให้กับผู้อื่นได้ง่ายข้ึนด้วย นอกจากนี้การเรียน
การสอนที่เน้นฝึกทักษะทั้ง 4 ด้าน คือ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน สอดคล้องกับงานวิจัยของ
ธดิารตัน์ งามนกิร (2555) คือ ผูเ้รยีนมทีศันคตทิีด่มีากทีส่ดุต่อเนือ้หาวชิาทีพั่ฒนาทกัษะทัง้ 4 ด้าน จงึควบคู่
ไปกบัวธิกีารสอนทีจ่ะต้องเน้นฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน ดงัทีธ่ติญิา แสงมณ ี(2546) สรปุว่า การเรยีนภาษาควรเน้น
การฝึกทกัษะทัง้ 4 ด้าน คือ การพูด การฟัง การอ่านและการเขียนเพ่ือช่วยให้ผูเ้รยีนได้พัฒนาทกัษะทัง้ 4 ด้าน
อย่างเตม็ที ่อกีทัง้สอดคล้องกบัยุวด ีถริธราดล (2550) กล่าวว่า การเรยีนภาษาใดภาษาหนึง่ให้ได้ผลดน้ัีน
ผูเ้รยีนจะต้องเรยีนรูท้กัษะทัง้ 4 ด้าน คือ ฟัง พูด อ่านและเขียนอีกทัง้การเรยีนโดยการใช้สัทอกัษรถอดเสยีง 
(พินอิน) เป็นระบบพินอินคิดขึ้นมาเพื่อใช้ถอดเสียงภาษาจีน โดยยืมตัวอักษรโรมัน (อังกฤษ) มาใช้สะกด
ท�ำให้ออกเสยีงได้ตามมาตรฐานสอดคล้องกบัสรุชัยปัทมผดงุศักดิ ์(2552) กล่าวว่าระบบพินอินคือเครือ่งมอื
ทางด้านภาษาที่สะดวกและง่ายต่อการการศกึษาภาษาจีนและอักษรจีนท�ำให้ผู้ที่พูดและเขยีนตัวอักษรจีน
ไม่ได้ได้เรยีนรูร้ะบบการออกเสียงภาษาจนีได้อย่างถูกต้องแม่นย�ำและสอดคล้องกบัยุวด ีถริธราดล (2550) 
กล่าวว่าการอ่านอักษรจีนจึงไม่สามารถสะกดค�ำอ่านได้โดยตรงเหมือนกับภาษาอ่ืนๆ ผู้เรียนจ�ำเป็นต้อง
จดจ�ำตวัอักษรแต่ละตวัว่าอ่านว่าอย่างไรและหมายความว่าอย่างไร นอกจากจะต้องจดจ�ำตวัอักษรทลีะตวั
แล้วยังจะต้องอ่านให้ได้อย่างถูกต้อง ดังนั้นเพ่ือให้ง่ายต่อการอ่านตัวอักษรจีนจึงได้มีการน�ำเอาระบบ
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สัทอักษรพินอินมาใช้โดยการน�ำเอาอักษรโรมันมาแทนเสียงพยัญชนะสระพร้อมกับใส่เสียงวรรณยุกต์
ในการอ่านอกัษรจนีแต่ละตวั ทัง้นีเ้พราะคนส่วนใหญ่ต่างก็รูอั้กษรโรมันกันอยู่แล้ว ดงันัน้ผูเ้รยีนทีต้่องการ
เรียนภาษาจีนกลางจึงเป็นที่จะศึกษาระบบสัทอักษร

	 4. ทศันคตขิองนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้ทีม่ต่ีอการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาจนีกลาง
มากทีส่ดุคือ กจิกรรมการฝึกพูดอย่างสม�ำ่เสมอเพ่ือพัฒนาทกัษะและออกเสยีงทีถ่กูต้องซึง่ผลการศึกษานี้
สอดคล้องกบักบัรพี สทิธไิชยากุลและคณะ (2551) พบว่านกัศึกษาต้องการให้สาขาวชิาภาษาจนีเน้นวธิกีารสอน
แบบการพูดมากทีส่ดุซึง่สอดคล้องกับงานวจิยัของปทดิตา กจิศิรบิญุ (2548) พบว่านกัศึกษาให้ความส�ำคัญใน
เรือ่งการสือ่สาร โดยการพูดและการฟัง นกัศึกษาเลอืกทกัษะการพูด ถอืเป็นทกัษะส�ำคัญในชีวติประจ�ำวนั 
สอดคล้องกับสมุติรา องัวฒันกลุ (2535) กล่าวว่า ทกัษะการพูดนับได้ว่าเป็นทกัษะทีส่�ำคัญและจ�ำเป็นมาก 
เพราะผู้ที่พูดได้ย่อมสามารถฟังผู้อื่นได้เข้าใจ และจะช่วยให้เกิดการสนทนาได้เข้าใจด้วย Herrero (2005) 
กล่าวว่า กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาที่เน้นเนื้อหาที่ส่งเสริมความสามารถทางการพูดประกอบด้วย 
การน�ำเสนอหน้าชั้นเรียน การท�ำกิจกรรมกลุ่ม การอาศัยกิจกรรมการอ่านแบบจิ๊กซอว์ รีดดิง (Jigsaw 
readings) การท�ำกิจกรรมกลุ่มหมุนเวียนแบบเดี่ยวและแบบคู่ กิจกรรมโต้วาที การอภิปรายกลุ่มย่อย 
การทัศนศึกษา และการท�ำแบบฝึกหัดการฟังเพ่ือความเข้าใจและหัดออกเสียงในห้องปฏิบัติการเป็นต้น
นอกจากนี้กิจกรรมการฝึกเขียนที่พัฒนาทักษะการเขียนและจดจ�ำค�ำศัพท์ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ
ศรีวิไล พลมณี (2545) ได้น�ำเสนอไว้ว่า การให้เขียนตามค�ำบอกเป็นการทดสอบ ควรท�ำสัปดาห์ละครั้ง 
จะท�ำให้เกิดความตื่นเต้น และท�ำให้ผู้เรียนเกิดการทบทวนค�ำศัพท์เป็นประจ�ำนอกจากนี้กิจกรรมการฝึก
อ่านเพ่ือเสรมิสร้างและพัฒนาทกัษะอ่าน สอดคล้องกบัวชิชุดา โรจนสวสัดิว์งศ์ (2557) กล่าวว่า ทกัษะการ
อ่านถือว่าเป็นทักษะที่ส�ำคัญและมีประโยชน์มาก เพราะในชีวิตประจ�ำวันนั้นมีความจ�ำเป็นต้องใช้การอ่าน 
ไม่ว่าจะอ่านด้วยภาษาใดๆก็ตาม การที่ผู้อ่านจะมีทักษะการอ่านที่ดีนั้นผู้อ่านต้องฝึกฝนการอ่านให้เกิด
ทักษะ และมองเห็นคุณค่าของการอ่าน เมื่ออ่านเป็นประจ�ำก็จะเกิดทักษะและประสบการณ์ดังนั้นทักษะ
การอ่านจึงเป็นสิ่งที่มีความส�ำคัญและจ�ำเป็นอย่างมากในชีวิตประจ�ำวัน

	 5. ทศันคตขิองนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้ทีม่ต่ีอวธิกีารใช้สือ่และอปุกรณ์การเรยีนการสอนภาษา
จนีกลางมากทีส่ดุคือเอกสารประกอบการสอนทีเ่สรมิสร้างความรูแ้ละเข้าใจมากสอดคล้องกับงานวจิยัของ
ธดิารตัน์ งามนกิร (2555) ทีพ่บว่าผูเ้รยีนมทีศันคตทิีด่มีากทีสุ่ดต่อส่ือและอุปกรณ์การสอนประเภทหนงัสือ 
แบบเรียน เอกสารประกอบการเรียนช่วยเสริมสร้างความรู้ ความเข้าใจมากขึ้น และพัทธยา จิตต์เมตตา 
(2550) กล่าวว่า เอกสารหนังสือ ต�ำราประกอบการเรียนการสอนที่ดีที่สุด ควรมาจากการที่ครูผู้สอนคิด
และเขียนข้ึนใช้เอง เพราะจะทราบดว่ีาเนือ้หาควรเป็นอย่างไร เหมาะสมกับผูเ้รยีนมากน้อยเพียงใด และยัง
สามารถยืดหยุ่นได้ตามสถานการณ์อกีด้วยและล�ำดบัทีส่องนักศึกษาแม่โจ้มทีศันคตต่ิอแบบฝึกหัดท้ายบท
ทีท่�ำให้เข้าใจบทเรยีนมากข้ึน สอดคล้องกบันาท ีเกิดอรณุ (2538) กล่าวว่า “แบบฝึก หมายถึง กจิกรรมที่
มจีดุมุง่หมายเพ่ือฝึกทกัษะใดทกัษะหนึง่ตามจดุมุง่หมายให้เกดิความช�ำนาญ ซึง่จะมกีารประเมนิผลทกุครัง้
ที่ท�ำแบบฝึกเสร็จ โดยเป็นการให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จากภาคปฏิบัติด้วยตนเองอีกทั้งสอดคล้องกับ
วิมลรัตน์ สุนทรโรจน์ (2545) กล่าวถึงความส�ำคัญของแบบฝึกมีประโยชน์ คือ ท�ำให้นักเรียนเข้าใจ
บทเรียนได้ดีย่ิงข้ึน นอกจากนี้แบบฝึกจะช่วยเสริมให้ทักษะทางภาษาคงทน ลักษณะการฝึกที่จะช่วย
ให้เกิดผลดังกล่าว ได้แก่ ฝึกฝนทันทีหลังจากเรียนเนื้อหา ฝึกซ�้ำๆ ในเรื่องที่เรียน นอกจากนี้ล�ำดับ
สุดท้ายนักศึกษาแม่โจ้มีทัศนคติต่อสื่อการสอนของจริงใช้ประกอบการสอนเพ่ือเสริมสร้างการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จริง สอดคล้องกับโกชัย สาริกบุตร (2544) กล่าวว่า การสอนจากสถานการณ์จริง และ
การใช้อุปกรณ์จริงจะน่าสนใจมาก นี่คือธรรมชาติของการเรียนการสอนทั่วๆ ไปอยู่แล้ว

	 6. ทศันคตขิองนกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้ทีม่ต่ีอผูส้อนภาษาจนีกลางคืออาจารย์ทีม่คีวามน่าเช่ือถอื
ในประสบการณ์สอน ซึ่งอาจารย์ที่มีประสบการณ์จะเข้าใจสภาพการเรียนของนักศึกษา และสามารถจัด
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เนื้อหา กิจกรรมและสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมได้ สอดคล้องกับ Ward (1994) กล่าวว่า ปัจจัยที่
ส�ำคัญที่สุดในการสอนภาษาคือ ครูที่มีประสบการณ์ในการสอนภาษาหลายๆ ปี เพราะครูเหล่านั้นจะมี
ความสามารถในการจัดกิจกรรมที่หลากหลายกว่าครูที่มีประสบการณ์ทางการสอนน้อย เพราะกิจกรรม
ทีค่รจูดัให้กบันกัเรยีนจะท�ำให้นกัเรยีนมคีวามสามารถในการสือ่สารได้ ตามศักยภาพและความเหมาะสม
แก่วัย นอกจากนี้อาจารย์ควรมีความน่าเชื่อถือในด้านความรู้ความสามารถ สอดคล้องกับสุภัทยา ทวีศรี 
(2545) กล่าวว่าองค์ประกอบที่ส�ำคัญที่สุดในการสอนภาษาก็คือ ครูผู้สอนต้องเป็นผู้รู้จริง มีความพร้อม
ทัง้ความรูแ้ละความสามารถทีจ่ะถ่ายทอดวชิาความรูใ้ห้กับนกัเรยีน ทัง้ในด้านการจดักิจกรรมการเรยีนการ
สอน การใช้ส่ือการสอนและการวดัผลประเมนิผล อีกทัง้อาจารย์ผูส้อนภาษาจนีกลางควรเป็นเจ้าของภาษา 
ซึง่สอดคล้องกบัซานซาน เปา (2555) กล่าวว่า การจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีทีเ่น้นให้นกัเรยีนมทีกัษะ
การสือ่สารภาษาจนี โดยให้นกัเรยีนมโีอกาสใช้ภาษาส่ือสารกับเจ้าของภาษา บรูณาการทกัษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียนไว้ด้วยกนั เปิดโอกาสให้นกัเรยีนได้ใช้ทกัษะทางภาษาในทกุโอกาส ทกุสถานทีแ่ละใช้ภาษาโดย
อัตโนมัติอีกทั้งสอดคล้องกับGardner (1985) ได้กล่าวว่า ปัจจัยด้านสิ่งแวดล้อมของผู้เรียนภาษา ผู้เรียน
ส่วนใหญ่มทีศันคตเิพ่ือต้องการให้เป็นสมาชิกของกลุม่ชนเจ้าของภาษาซึง่กคื็อการเรยีนรูจ้ากเจ้าของภาษานัน่เอง

ข้อเสนอแนะ
	 1. ข้อเสนอแนะในการน�ำผลวิจัยไปใช้ คือ
	 	 1.1	นกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้มทีศันคตต่ิอการใช้ส่ือและอปุกรณ์การสอนในการเรยีนภาษา
จนีกลางเพิม่เติม คือ การใช้ภาพยนตรแ์ละเพลงเป็นสือ่ประกอบการสอนภาษาจนีซึ่งภาพยนตรแ์ละเพลง
เป็นสื่อการสอนที่มีคุณค่าย่ิงส�ำหรับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ส�ำหรับภาพยนตร์นั้นเป็นการน�ำเสนอ
เหมอืนสถานการณ์จรงิทีผู่เ้รยีนสามารถรบัชมภาพและเสียงในขณะเดียวกัน อีกทัง้การสอนภาษาผ่านเพลง 
ท�ำให้เกิดพัฒนาการทางภาษา เพราะการสอนภาษาด้วยเพลงเป็นการฝึกทักษะทั้ง 4 ทักษะ เช่น ฟัง พูด 
อ่านและเขียนได้อย่างครบถ้วน ซึ่งสอดคล้องกับกนกกร ภู่ประสาทพร กล่าวว่าภาพยนตร์และบทบาท
สมมติเป็นนวัตกรรมที่เหมาะสมและน�ำมาใช้ประกอบการเรียนการสอนภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
เนื่องจากภาพยนตร์เป็นตัวป้อนทางภาษาที่เป็นสื่อสภาพจริง ผู้เรียนสามารถมองเห็นภาพการแสดงออก
ทางภาษาไปพร้อมกับการออกเสียงและส�ำเนียงของเจ้าของภาษาที่มีความเร็วเป็นธรรมชาติ รูปแบบทาง
ภาษาที่ถูกต้อง ประกอบด้วยการใช้ค�ำศัพท์ รูปแบบประโยคและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษานอกจากนี้ 
Murphy (1990) กล่าวว่า เพลงสามารถสร้างแรงจงูใจ ส่งเสรมิให้เกิดการเรยีนรูแ้ละสร้างความจ�ำระยะยาว 
รวมถึง Kathleen (1999) กล่าวว่าเพลงสามารถส่งเสริมทักษะในหลายด้านทั้งการฟัง การพูด อ่านและ
เขียน จึงสามารถน�ำมาใช้ในการเรียนการสอนได้ทุกทักษะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งทักษะการพูด เพราะเป็น
ทักษะที่ใช้มากที่สุดในชีวิตประจ�ำวันและเพลงยังก่อให้เกิดประสิทธิภาพทางการสื่อสารมากด้วยเช่นกัน
	 	 1.2	นกัศึกษามหาวทิยาลยัแม่โจ้มทีศันคตต่ิอวธิกีารเรยีนการสอนภาษาจนีกลางเพ่ิมเตมิ คือ 
การสอนโดยให้ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วม ซึง่สอดคล้องกบังานวจิยัของธดิารตัน์ งามนกิร (2555) คือ กลุ่มตวัอย่าง
ส่วนใหญ่มทีศันคตทิีด่มีากทีส่ดุคือ การสอนโดยให้ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วม โดยครผููส้อนต้องเปิดโอกาสให้ผูเ้รยีนมี
ส่วนร่วมในการแสดงความคิดเหน็ เลอืกบทเรยีนทีต้่องการเรยีนรูศึ้กษา และจดักิจกรรมการเรยีนรูท้ีสั่มพันธ์
สอดคล้องกับชีวติจรงิ ซึง่จะท�ำให้ผูเ้รยีนได้ค้นพบตนเอง เข้าใจความต้องการ ทราบถงึระดบัความสามารถ
ของตนเองและสอดคล้องกบัธิติญา แสงมณ ี(2546) สรุปวา่ครผููส้อนควรเปลีย่นแปลงวิธีการสอน โดยลด
บทบาทของครูที่ใช้การสอนหน้าห้องเป็นส่วนใหญ่ ให้นักเรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอนให้
มากทีส่ดุ นอกจากนีส้อดคล้องกบักนกพร ศรญีาณลักษณ์ (2551) พบว่า นสิติมรีปูแบบการเรยีนภาษาจนี
แบบมีส่วนร่วมอยู่ในระดับมากถึงระดับมากที่สุด นิสิตเป็นผู้สนใจในเนื้อหาวิชาที่เรียน ชอบเข้าชั้นเรียน 
มีความรับผิดชอบในการเรียนและชอบมีส่วนร่วมในกิจกรรมในชั้นเรียน 
	 2. ข้อเสนอแนะส�ำหรับการท�ำวิจัยครั้งต่อไป ควรมีการศึกษาวิจัยปัญหาด้านการสอนของ
คณาจารย์ผูส้อนและมกีารศึกษาความพึงพอใจและความคาดหวงัของผูเ้รยีนภาษาจนีกลางในมหาวทิยาลัย
แม่โจ้
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